
280 VIPER  stol / chair / stuhl / siège  
286 VIPER  fällbord / folding table / klapptisch / table pliante

VIPER 
Kajsa Nordström, Henning Eklund

Viper har ett formspråk som utstrålar karaktär, enkelhet och självsäkerhet. 
Sittskal av formpressat björkfanér eller av vit alternativt svart melamin. Viper 
fi nns också med klädd sits, klätt innerskal och helklädd. Stativ av förkromat 
stål eller silvergrå pulverlack. Medarna är försedda med plast som skyddar 
golven samtidigt som de effektivt minskar ljudnivån. 

VIPER 
Kajsa Nordström, Henning Eklund

The design of the Viper expresses character, simplicity and self-assurance. 
The shell of the seat is made of moulded birch veneer, or white or black 
melamine. Viper is also available with upholstered seat, upholstered inner 
shell and fully upholstered. Its steel frame has a chrome or silver-grey pow-
der-coated fi nish. The plastic covering on the runners protects fl oors and 
effectively reduces the noise level. 

VIPER 
Kajsa Nordström, Henning Eklund

Viper hat eine Formensprache, die Charakter, Einfachheit und Geborgenheit 
ausstrahlt. Sitzschale aus formgepresstem Birkenholz oder weißem bzw. 
schwarzem Melamin. Viper ist auch mit bezogener Sitzfl äche, bezogener 
Innenschale und vollständig bezogen lieferbar. Gestell aus verchromtem 
oder silbergrau pulverlackiertem Stahl. Die Kufen sind mit Kunststoff bezo-
gen, um den Fußboden zu schützen und den Geräuschpegel wirkungsvoll 
zu senken. 

VIPER 
Kajsa Nordström, Henning Eklund

Le design de la gamme Viper exprime caractère, simplicité et confi ance 
en soi. La coquille du siège est moulée en placage bouleau ou mélamine 
blanc ou noir. Les sièges Viper sont également disponibles avec l’assise 
en tissu, la coquille interne en tissu ou entièrement recouverts de tissu. 
Leur structure en acier a une fi nition chromée ou laquée gris argenté. La 
protection en plastique sur les bases protège le sol et réduit effi cacement 
le niveau de bruit. 

282  karmstol / armchair / armlehnstuhl  / fauteuil 280 VIPER  stol / chair / stuhl / siège
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DESIGN
Kajsa Nordström, Henning Eklund

VIPER stol, karmstol
Skal av formpressad björk eller vit alternativt svart melamin.
Oklädd, klädd sits, klädd sits och innerrygg samt helklädd (ej läder).
Stativ av stål, krom eller silvergrå pulverlack.
Armstöd av stål klätt med svart plast.
Stapelbar, upphängningbar, kopplingsbar.
Som tillbehör fi nns kopplingsbeslag, skrivskiva och transportvagn.

VIPER chair, armchair
Shell of moulded birch, or white or black melamine. 
Non-upholstered, upholstered seat, upholstered seat and inner back and fully upholstered (not 
leather).
Legs of steel, chrome or silver-grey powder coating.
Armrest of steel covered in black plastic.
Can be stacked, hung and ganged together.
Coupling brackets, writing boards and transport trolleys are available as optional extras.

VIPER stuhl, armlehnstuhl
Schale aus formgepresstes Birkenholz oder weißes bzw. schwarzes Melamin.
Ohne Bezug sowie mit bezogener Sitzfl äche, Innenschale oder vollständig bezogen (nicht mit 
Leder).
Gestell aus Stahl, verchromt oder silbergrauer Pulverlack.
Armlehne aus Stahl, mit schwarzem Kunststoff bezogen.
Stapelbar, können aufgehängt.
Als Zubehör sind Verbindungsbeschlag, Schreibaufl age sowie Transportwagen erhältlich.

VIPER siège, fauteuil
Coquille moulée en bouleau, ou mélamine blanc ou noir.  
Assise recouverte ou non de tissu, assise et dossier recouverts de tissu et siège entièrement recouvert 
de tissu (à l’exception du cuir).
Pieds en acier, chromés ou laqués époxy gris argenté.
Accoudoir en acier recouvert de plastique noir.
Peuvent être empilés, accrochés ou assemblés les uns aux autres.
Des supports de raccordement, tablettes écritoires et chariots de transport sont disponibles en 
option.

280
B 500 mm
D 500 mm
H 800 mm
SH 450 mm

282
B 510 mm
D 500 mm
H 800 mm
SH 450 mm
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